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Sevgili eşime, 
Rahmetli babama ve muhterem anneme 

  



İtalyanca el yazması Barnabas İncili’nin bir sayfası (Ragg, Lonsdale 

& Laura, The Gospel of Barnabas, edited and translated from the Italian MS. in 

the Imperial Library at Vienna, Oxford: Clarendon Press, 1907)’den alınmıştır.



İÇİNDEKİLER 
 
 
 
 
 
ÖNSÖZ ------------------------------------------------------------------------- 9 

GİRİŞ --------------------------------------------------------------------------- 11 

 

BİRİNCİ BÖLÜM 

BARNABAS VE TAHRİF - TEBŞİRAT SORUNU --------------------- 21 

1.1. “İncil” ve Tahrif Sorunu ------------------------------------------- 23 

1.2. “İncil” ve Tebşirat Sorunu ----------------------------------------- 30 

1.3. Barnabas: Bir Kimlik Sorunu -------------------------------------- 38 

1.4. Barnabas’a İzafe Edilen Metinler---------------------------------- 53 

1.4.1. Barnabas’ın İşleri (Acts of Barnabas) ------------------------ 53 

1.4.2. Barnabas’ın Mektubu (The Epistle of Barnabas) ------------ 54 

1.4.3. Barnabas İncili (the Gospel of Barnabas) -------------------- 56 

1.4.3.1. Barnabas İncili’nin Erken Dönem Nüshaları --------- 60 

1.4.3.2. Geç Dönem Barnabas İncili Nüshaları ---------------- 62 

1.4.3.2.1. İtalyanca El Yazması ---------------------------- 65 

1.4.3.2.2. İspanyolca El Yazması --------------------------- 67 

1.4.3.2.3. Türkiye Nüshası (Hakkari vd.) ------------------ 69 

Değerlendirme ------------------------------------------------------------ 75 

 

İKİNCİ BÖLÜM 

METİN KRİTİĞİ ------------------------------------------------------------- 77 

2.1. Orijin/Kaynak Sorunu --------------------------------------------- 79 

2.2. Apolojetik Bir Metin Olarak İçerik Hakkında Değerlendirme - 85 

2.3. Nûr-ı Muhammedî Teorisi ---------------------------------------- 88 

2.4. Sünnet (brit mila) Sorunu ----------------------------------------- 91 

2.5. Tebşirat Vurgusu --------------------------------------------------- 94 

2.6. Tahrif Konusu ------------------------------------------------------- 98 

2.7. Vaad, İsmail ve Kurban ------------------------------------------ 102 

2.8. Barnabas’ın İsa’sı -------------------------------------------------- 103 

2.9. İsa’nın Ölümü Sorunu ------------------------------------------- 110 

2.10. Anakronizm ve Coğrafi Hatalar ------------------------------- 123 

2.10.1. Nasıra, Kefernahum ve Kudüs Hakkındaki Coğrafi Hatalar124 

2.10.2. Ortaçağdaki Mahkeme Düzeni ---------------------------- 125 

2.10.3. Para Birimleri ---------------------------------------------- 126 

2.10.4. Şarap Fıçıları ----------------------------------------------- 127 



 

2.10.5. Şeker -------------------------------------------------------- 127 

2.10.6. Yahudilerin İsa’nın Ne Olduğu Konusunda Çatışmaları 129 

2.10.7. Lent (Büyük Perhiz) --------------------------------------- 130 

2.10.8. Şabat Yılı (Şmita - Yovel) / Jübile (iubileo) Yılı ---------- 132 

2.10.9. Âdem’in Yediği Yasak Meyve ------------------------------ 133 

2.11. XIV. yüzyıl Hıristiyan Edebiyatından Aktarımlar: Dante - 134 

2.12. Enoch / Hanok Kitabıyla Benzerlikleri ---------------------- 141 

2.13. Manastır Yaşamına ya da Asketizme Yönelik İmalar ------ 143 

Değerlendirme---------------------------------------------------------- 147 

 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

DOĞUDAN VE BATIDAN TEPKİLER ------------------------------- 149 

3.1. Rahmetullah el-Hindî - Ahmed Midhat Efendi -------------- 151 

3.2. Muhammed Reşid Rıza - Lev Nikolayeviç Tolstoy ---------- 153 

3.3. Seyyid Ebu’l A’lâ Mevdûdî -------------------------------------- 159 

3.4. Muhammad Ata’ur-Rahim - Ahmad Thomson -------------- 161 

3.5. Muhammed Ebu Zehra ------------------------------------------ 163 

3.6. W.M. Watt - M.A. Yussef - Kaasem Khalel ------------------- 164 

3.7. Muammer Kaddafi ----------------------------------------------- 165 

3.8. Şaban Kuzgun----------------------------------------------------- 167 

3.9. General Abdurrahman Aygün - Elmalı - Osman Cilacı ----- 168 

3.10. Jacques Jomier -------------------------------------------------- 169 

3.11. Luigi Cirillo ve Micheal Fremaux ---------------------------- 170 

3.12. Jan Slomp - David Sox ----------------------------------------- 172 

3.13. John Bowman --------------------------------------------------- 174 

3.14. R. Blackhirst - Mikel de Epalza ------------------------------- 176 

Değerlendirme---------------------------------------------------------- 178 

 

SONUÇ ---------------------------------------------------------------------- 179 

 

EKLER 

BARNABAS’IN İŞLERİ (The Acts of Barnabas) -------------------------- 187 

BARNABAS’IN MEKTUBU (The Epistle of Barnabas) ------------------ 195 

 

KAYNAKÇA ---------------------------------------------------------------- 219 

İNDEKS --------------------------------------------------------------------- 231 

 

 
 



ÖN SÖZ 
 

 

 

 

 

Barnabas İncili bütün cazibesi ve gizemiyle ilgi çekici bir 

konu olmakla birlikte asıl merakım edindiğim bir Türkçe metni 

okumamla başladı. Doğrusu öğrencilik yıllarından itibaren sü-

rekli bir şekilde ilgi alanımız dâhilinde olan bir konuydu. Müs-

lüman - Hıristiyan ilişkileri, reddiyeler, İncillerin oluşum süre-

ci, Kitabı Mukaddes’e (Bible) ilişkin yapılan farklı eleştiriler, 

325 İznik konsiliyle birlikte yasaklanan apokrif metinler, bu 

metinlerin bir şekilde ortadan kaldırılmış olması ve bunlara dair 

tartışmalar doğal olarak dinler tarihi bilim dalının gündeminde 

olan bizim de ilgilendiğimiz konulardı.  

Öncelikle elime aldığım Türkçe çeviriyi inceleyip, oku-

dukça sorularım artmaya devam etti ve sorulara cevap bulmaya 

çalışırken de bu eser ortaya çıktı. Sorularımın cevabını bulmak 

için metnin izini takip etmeye kalkışınca bunun o kadar kolay 

olmadığını, bazı yolların çıkmaz sokaklara açıldığını gözlemle-

dim.  

Barnabas İncili denilen metin hakkında yazılan yazılarda 

garip bir gizem olması en önemli sorunlardan bir tanesi. Bir 

anda kendinizi Umberto Eco’nun Gülün Adı romanında manas-

tırdaki kulede yasak kitabı okuyan keşiş gibi hissediyorsunuz. 

Kitabın daha takdim yazısında Lonsdale ve Laura Ragg çiftinin 

1907’de yayınladıkları İngilizce çevirinin esrarengiz bir şekilde 

piyasadan toplatıldığı sadece iki nüshasının kaldığı iddia edil-

mekte. Bunun üzerine bilgisayarın başına geçtiğimde söz konu-

su baskıya ait nüshaların Michigan Üniversitesinden Toronto 

Üniversitesi’ne kadar pek çok üniversitenin açık erişim kitapları 

arasında yer aldığını gördüm ve kitabın birkaç kütüphaneden 

söz konusu versiyonunu edindim. Dolayısıyla kitabın bugün 

itibariyle ulaşılmaz olmaması ilgimi daha da arttırdı. Kaldı ki 

Lonsdale Ragg, bu çeviriyi yaptıktan sonra İncille ilgili başka 

makaleler de kaleme alıyor. Fakat bu makalelerinde ya da başka 
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yerlerde bu toplatma işinden ya da tehditlerden söz etmiyordu. 

Kaldı ki, İncilin İngilizce baskısının Arapça çevirisi bir yıl sonra 

Muhammed Reşid Rıza tarafından Kahire’de yayınlanıyor. De-

mek ki Vatikan’ın rahip ve rahibelerinin satın almayı başarama-

dığı bir nüsha Reşid Rıza’ya kadar gitmiş. Tabi ki bu Hıristiyan 

dünyanın tarihsel süreç içerisinde bir takım kitapları yasaklat-

tırdığı, Endülüs’ü işgal ettiklerinde kütüphanelerdeki binlerce 

kitabı yaktırdıkları, IV. yüzyıldaki apokrif kabul edilen pek çok 

İncil nüshasının yok edildiği, bunları okuyanlara cezalar veril-

diği gerçeğini görmezden geldiğimiz anlamına gelmemeli. Lakin 

meramımız, metin hakkında oluşturulan atmosferin metnin bi-

zatihi kendisinden çok daha fazla etkiye sahip olduğunu ifade 

etmektir. 

Diğer taraftan ülkemizde seksenli yıllardan itibaren ara ara 

gündeme getirilen bir Barnabas İncili sorunu var. Öyleki doku-

nanın, görenin öldüğü bir kitaptan söz ediliyor ve istihbarat 

servislerinden siyasilere kadar çok sayıda isim kitapla ilgili 

komplo teorilerinin ya kurbanı ya aktörü ya da figüranı oluyor-

du? Doğal olarak da bu tartışma metne olan ilgimin fazlasıyla 

artmasına sebep olmuştur.  
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